Polski
Instrukcja obstugi: Wieczna réza

1. Uzytkowanie:

o  Wieczna réza to produkt ozdobny, ktéry nie wymaga podlewania ani szczegdlnej uwagi. Nalezy ustawic jg w
suchym i chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego i wilgoci.

o  Produkt moze by¢ uzywany jako dekoracja na biurku, stole lub w innych pomieszczeniach.
2. Pielegnacja:

o  Regularnie czy$¢ roze delikatnym pedzelkiem lub Sciereczka z mikrofibry, aby usung¢ kurz.

o  Unikaj kontaktu z woda i chemikaliami, ktére mogga uszkodzi¢ materiat.

3. Utylizacja:

o  Produkt jest trwaty, ale w przypadku koniecznosci jego utylizacji, nalezy go odda¢ do odpowiedniego punktu

zbidrki odpaddw lub centrum recyklingowego, zgodnie z materiatem, z ktérego zostata wykonana réza (np. plastik,
szkto, metal).

English
Product Instructions: Eternal Rose

1. Usage:

o The eternal rose is a decorative item that does not require watering or special care. Place it in a dry and cool
location, away from direct sunlight and moisture.

o It can be used as a decoration on your desk, table, or other rooms.

2. Maintenance:
o  Regularly clean the rose with a soft brush or microfiber cloth to remove dust.
o  Avoid contact with water and chemicals, which can damage the material.

3. Disposal:

o The product is durable, but in case of disposal, take it to a proper waste collection point or recycling center,
depending on the material (e.g., plastic, glass, metal).

Cestina
Navod k pouZiti: Vé¢na rize

1. Pouziti:

o  Véc¢na raze je dekorativni predmét, ktery nevyzaduje zalévani ani specidlni péci. Umistéte ji na suché a chladné
misto, daleko od pfimého slunec¢niho svétla a vlhkosti.

o Mdze byt pouZivana jako dekorace na stole, psacim stole nebo v jinych mistnostech.

2. Udrzba:
o  Pravidelné ji Cistéte jemnym kartackem nebo mikrovlaknovou utérkou, aby se odstranil prach.
o Vyvarujte se kontaktu s vodou a chemikaliemi, které mohou poskodit material.

3. Likvidace:

o  Produkt je odolny, ale pokud je potreba jej zlikvidovat, odvezte ho na pfislusné sbérné misto nebo recyklacni
centrum podle materidlu (napt. plast, sklo, kov).



Slovencina
Navod na pouzitie: Vecna ruza

1. Pouzitie:

o Vecna ruza je dekorativny predmet, ktory nevyzaduje zalievanie ani $pecidlnu starostlivost. Umiestnite ju na suché
a chladné miesto, dalej od priamych slnecnych lucov a vlhkosti.

o Mobze byt pouzita ako dekordcia na stole, pisacom stole alebo v inych miestnostiach.

2. Udrzba:
o  Pravidelne ju Cistite jemnym Stetcom alebo mikrovlidknovou utierkou na odstranenie prachu.
0  Vyhnite sa kontaktu s vodou a chemikéliami, ktoré mo6zu poskodit material.

3. Likvidacia:

o  Produkt je odolny, ale ak je potrebné ho zlikvidovat, odvezte ho na prislusné zberné miesto alebo recyklacné
centrum podlfa materidlu (napr. plast, sklo, kov).

Deutsch
Gebrauchsanweisung: Ewige Rose

1. Verwendung:

o Die ewige Rose ist ein dekoratives Produkt, das keine Bewasserung oder besondere Pflege benétigt. Stellen Sie sie
an einen trockenen und kithlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.

o Sie kann als Dekoration auf Ihrem Schreibtisch, Tisch oder in anderen Raumen verwendet werden.

2. Pflege:
o Reinigen Sie die Rose regelmaRig mit einem weichen Pinsel oder einem Mikrofaser-Tuch, um Staub zu entfernen.
o Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und Chemikalien, da diese das Material beschadigen konnen.

3. Entsorgung:

o  Das Produkt ist langlebig, aber falls es entsorgt werden muss, bringen Sie es zu einer entsprechenden
Sammelstelle oder Recyclingzentrum, je nach Material (z. B. Kunststoff, Glas, Metall).

YKpaiHCbKa
IHCTPYKLifA No BUKOPUCTAHHIO: BiuHa TpoAHaa

1. BuKopucTaHHA:

O  BiyHa TpoAHAA € AEKOPATUBHUM NPEeAMETOM, AKUIN He NoTpebye nonmsy abo cneujanbHoro aornagy. Po3micTiTs ii
B CYXOMY i NMPOXOA04HOMY MiCLyi, NoAaAi Big NPAMOro COHAYHOro CBiTaa i BOOIN.

o Ti MoxHa BMKOPMCTOBYBATM AK AeKOPaLLil0 Ha CTOMI, NIMCbMOBOMY CTO/i abo B iHWIMX KiMHaTaXx.

2. [Dornaa:
O  PerynapHo ouuwamTe TposaHAY M'AKMM neHsnem abo MikpogibpoBok TKaHWMHOMD, Wo6 npubpaTu nua.
O  YHUKalTe KOHTaKTY 3 BOAOO i XiMiYHUMM peYOBUHAMM, AKI MOXKYTb MOLLIKOAMTM MaTepian.

3. Ytunizauyia:

O  [poayKT € AOBroBiYHUM, ane y pasi HeobxigHoCTI yTunisauji, BioaaiTe Moro Ao BiANOBIAHOrO NYHKTY 360py
Bigxoais abo LEHTPY NepepobKy, 3anexKHO Big maTepiany (HanpuKkaaa, NNacTuk, CKao, MeTtan).



Romana
Instructiuni de utilizare: Trandafirul vesnic

1. Utilizare:

o  Trandafirul vesnic este un obiect decorativ care nu necesita udare sauingrijire speciala. Plasati-l intr-un loc uscat si
racoros, departe de lumina directa a soarelui si de umiditate.

o  Poate fi folosit ca decor pe birou, masa sau in alte camere.

2. ntretinere:
o  Curdtati regulat trandafirul cu o perie moale sau o carpa din microfibrd pentru a indeparta praful.
o  Evitati contactul cu apa si substantele chimice, care pot deteriora materialul.

3. Eliminare:

O  Produsul este durabil, dar Tn cazul in care trebuie eliminat, il puteti duce la un punct de colectare a deseurilor sau
la un centru de reciclare, in functie de material (de exemplu, plastic, sticld, metal).

Magyar
Hasznalati utasitas: Orok rézsa

1. Hasznalat:

o Az 6rok rézsa egy dekorativ termék, amely nem igényel 6ntozést vagy kilonleges gondozast. Helyezze olyan szaraz
és h(ivos helyre, ahol nincs kézvetlen napsiités és nedvesség.

o  Dekoracidként haszndlhaté asztalon, iréasztalon vagy mds helyiségekben.

2. Karbantartas:
o Rendszeresen tisztitsa meg a rozsat puha kefével vagy mikroszalas kenddvel, hogy eltavolitsa a port.
o  Kertlje el a vizzel és vegyszerekkel vald érintkezést, mivel azok kdrosithatjdk az anyagot.

3. Eltavolitas:

o Aterméktartds, de ha el kell tavolitani, vigye a megfelel hulladékgy(ijté pontra vagy Ujrahasznositd kdzpontba, az
anyag flggvényében (példaul mlanyag, liveg, fém).

Bbvarapcku
WHcTpyKuum 3a ynotpeba: BeuHa posa

1. VYnorpe6a:

(0] BeyHaTa po3a e fekopaTMBEH Npeamer, KOMTO He U3UCKBa NOAMBaHe Un cneumanHn rpuxun. NoctaseTe A Ha Cyxo
N XNagHO MACTO, Aasied OT NpAKa CbHYEeBa CBET/IMHA U BANara.

o Moke pa ce U3MoN3Ba KaTo AeKopauys Ha blopo, Maca uam B 4pyrv NOMeLLeHus.

2. MopapbikKa:
O  PepoBHO NouyncTBalTe po3aTa C MeKa YeTKa UM MUKpodpubbpHa Kbpna, 33 Aa NpemaxHeTe npaxa.
O  W3barealiTe KOHTAKT C BOAA U XMMMKAAW, KOUTO MOraT Aa NoBpeaAT maTepuana.

3. Yruausauymsa:

o npOp,yKT'bT € U34PbXKANB, HO aKO Tpﬂ6Ba Aa 6'b,£||e U3XBDBP/IEH, O NOCTaBeTe B NOAXOAALL NYHKT 3a C'b6MpaHe Ha
oTnagbvuy nnun B peunkanpall, UeHTbp B 3aBUCUMOCT OT MaTepuana (Hanpmmep nnacrtmaca, CTbKno, MeTa}'I).



EAANVKA
068nyieg xpriong: Auwvio Tplavtddulio

1. Xpnon:

o  To awwvio tplavtdduldo givol €vo SLALKOOUNTIKO OVTIKEIEVO TToU Sev amattel motiopa i eldik dppovtida.
TomoBetAoTe TO 0 £NPO Kal SPOCEPO UEPOG, LOKPLA Ao dpeco NAaKO Gwg Kol uypaocia.

o  Mnopet va xpnowomnotnBel wg dtakdopnon oe ypadeio, TpamélL ) oe AAAOUG XWPOUG.

2. Zuvtipnon:
o  KaBopiote to Tplavtddullo TaKTikd pe pia padakr Bolptoa r mavi LiKpovwy yla va adpalpecete Tn okovn.
o  Amnoduyete tnv enadr e TO VEPO KAL TA XNKA Ttpoldvta, kabBwg propet va BAadouv to UAKO.

3.  AvokukAwon:

o Tompoiodv eivat avOektikd, alAd av nipémnel va anoppldOel, Tonobetrote To oe KATAAANAO onuelo cUAAOYNG
QTTOPPLLUATWY 1 OF KEVTPO aVOKUKAWGONG, avaAoya HE TO UAKO (TT.X. TAAOTIKO, YUuaAl, pétaAlo).

Lietuviy
Naudojimo instrukcija: AmZinas rozé

1. Naudojimas:

o Amiinas rozé yra dekoratyvinis daiktas, kuris nereikalauja laistymo ar ypatingos prieZitros. Padékite jg sausoje ir
vésioje vietoje, toliau nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir drégmes.

o Ja galima naudoti kaip dekoracijg ant stalo, darbo stalo ar kitose patalpose.

2. Prieziura:
o  Reguliariai valykite roZze minkstu Sepetéliu arba mikropluosto audiniu, kad pasalintuméte dulkes.
o  Venkite salycio su vandeniu ir cheminémis medziagomis, kurios gali pazeisti medziagg.

3. Salinimas:

o  Produktas yra patvarus, taciau jei reikia jj pasalinti, nuneskite jj j tinkamg atlieky surinkimo vietg arba perdirbimo
centry, priklausomai nuo medziagos (pvz., plastikas, stiklas, metalas).

LatvieSu
LietoSanas instrukcija: MiZiga roze

1. Lietosana:

o  MiZiga roze ir dekorativs objekts, kam nav nepiecieSams laistiSana vai Tpasa kopsana. Novietojiet to sausa un vésa
vieta, prom no tieSiem saules stariem un mitruma.

o Tovarizmantot ka dekoru uz galda, rakstamgalda vai citas telpas.
2. Kopsana:

o  Regulari notiriet rozes putek|us ar mikstu suku vai mikrofibras dranu.

O lzvairieties no saskares ar tideni un kimikalijam, kas var bojat materialu.
3. lzvérsésana:

o  Produkts ir izturigs, tacu, ja nepiecieSams to izmest, nogadajiet to piemérota atkritumu savakSanas vieta vai
parstrades centra, atkariba no materiala (pieméram, plastmasa, stikls, metals).



Suomi
Kayttoohje: Ikuinen ruusu

1. Kaytto:

o lkuinen ruusu on koriste-esine, joka ei vaadi kastelua tai erityistd huoltoa. Aseta se kuivaan ja viiledan paikkaan,
pois suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

o  Voit kayttaa sita koristeena pdydalld, tydopoydalla tai muissa huoneissa.

2. VYllapito:
o  Puhdista ruusu sdannollisesti pehmeallad harjalla tai mikrokuituliinalla pélyn poistamiseksi.
o  Valta kosketusta veden ja kemikaalien kanssa, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

3. Poistaminen:

o  Tuote on kestdva, mutta jos se on poistettava, vie se sopivaan jatteidenkerdyspisteeseen tai kierratyskeskukseen
materiaalin mukaan (esim. muovi, lasi, metalli).

Hrvatski
Upute za uporabu: Vjecna ruza

1. Upotreba:

o Vjecna ruza je dekorativni predmet koji ne zahtijeva zalijevanje ili posebnu njegu. Postavite je na suho i hladno
mjesto, daleko od izravne sunceve svjetlosti i vlage.

0  Moze se koristiti kao dekoracija na stolu, radnom stolu ili u drugim prostorijama.

2. Odrzavanje:
o  Redovito Cistite ruzu mekom cetkom ili mikroviaknastom krpom kako biste uklonili prasinu.
o lIzbjegavajte kontakt s vodom i kemikalijama jer mogu ostetiti materijal.

3. Odlaganje:

o  Proizvod je izdrzljiv, ali ako ga treba odloziti, odnesite ga na odgovarajuce mjesto za prikupljanje otpada ili u centar
za reciklaZzu, ovisno o materijalu (npr. plastika, staklo, metal).

Slovenscina
Navodila za uporabo: Vecna roza

1. Uporaba:

o Vecna roZa je dekorativni izdelek, ki ne zahteva zalivanja ali posebne nege. Postavite jo na suho in hladno mesto,
stran od neposredne soncne svetlobe in vlage.

o  Lahko se uporablja kot dekoracija na mizi, delovni mizi ali v drugih prostorih.
2. Vzdrievanje:

o  Redno Cistite roZzo z mehko krtaco ali mikrofibro, da odstranite prah.

o0 lzogibajte se stiku z vodo in kemikalijami, saj lahko poSkodujejo material.

3. Odstranjevanje:

o lzdelek je trpeZen, vendar ga, ¢e ga morate odstraniti, odnesite na ustrezen zbirni prostor za odpadke ali v
reciklazni center, odvisno od materiala (npr. plastika, steklo, kovina).



Frangais
Instructions d'utilisation : Rose éternelle

1. Utilisation:

o Larose éternelle est un objet décoratif qui ne nécessite ni arrosage, ni entretien particulier. Placez-la dans un
endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil et de I'humidité.

o  Elle peut étre utilisée comme décoration sur un bureau, une table ou dans d'autres piéces.

2. Entretien :
o Nettoyez régulierement la rose avec une brosse douce ou un chiffon en microfibre pour éliminer la poussiere.
o Evitez tout contact avec de I'eau et des produits chimiques, qui pourraient endommager le matériau.

3. Elimination:

O Le produit est durable, mais si vous devez vous en débarrasser, déposez-le dans un point de collecte approprié ou
dans un centre de recyclage, en fonction du matériau (par exemple, plastique, verre, métal).

Espaiiol
Instrucciones de uso: Rosa eterna

1. Uso:

o Larosa eterna es un objeto decorativo que no requiere riego ni cuidados especiales. Coldquela en un lugar seco y
fresco, alejado de la luz solar directa y de la humedad.

o Se puede usar como decoracién en un escritorio, mesa o en otras habitaciones.

2.  Mantenimiento:
o Limpie regularmente la rosa con un cepillo suave o un pafio de microfibra para eliminar el polvo.
o Evite el contacto con agua y productos quimicos, ya que pueden dafiar el material.

3.  Eliminacién:

o  El producto es duradero, pero si necesita desecharlo, coléquelo en un punto de recogida adecuado o en un centro
de reciclaje, segun el material (por ejemplo, plastico, vidrio, metal).

Svenska
Bruksanvisning: Evig ros

1. Anvandning:

o Den eviga rosen ar en dekorativ foremal som inte kraver vattning eller sarskilt underhall. Placera den pa en torr
och sval plats, borta fran direkt solljus och fukt.

o Den kan anvindas som dekoration pa ett bord, skrivbord eller i andra rum.

2. Underhall:
o  Rengor regelbundet rosen med en mjuk borste eller mikrofiberduk for att ta bort damm.
o Undvik kontakt med vatten och kemikalier som kan skada materialet.

3. Bortskaffande:

o  Produkten &ar hdllbar, men om den behéver kasseras, Idmna den pd en lamplig avfallssamlingspunkt eller ett
atervinningscenter beroende pa materialet (t.ex. plast, glas, metall).



Portugués
Instrugbes de uso: Rosa eterna

1. Uso:

A rosa eterna é um objeto decorativo que ndo requer rega nem cuidados especiais. Coloque-a em um local seco e
fresco, longe da luz solar direta e da humidade.

o Pode ser usada como decoragdo em uma mesa, escrivaninha ou em outros ambientes.

2. Manutengao:

o Limpe regularmente a rosa com um pincel macio ou um pano de microfibra para remover a poeira.
o  Evite o contato com agua e produtos quimicos, que podem danificar o material.
3. Descarte:
o

O produto é durdvel, mas se precisar ser descartado, leve-o para um ponto de coleta adequado ou para um centro
de reciclagem, dependendo do material (por exemplo, plastico, vidro, metal).

Nederlands
Gebruiksaanwijzing: Eeuwige roos

1. Gebruik:

o De eeuwige roos is een decoratief object dat geen water nodig heeft en geen speciaal onderhoud vereist. Zet het
op een droge en koele plaats, uit de buurt van direct zonlicht en vocht.

0  Het kan worden gebruikt als decoratie op een tafel, bureau of in andere kamers.

2. Onderhoud:

o Reinig de roos regelmatig met een zachte borstel of een microvezeldoek om stof te verwijderen.
o  Vermijd contact met water en chemicalién, omdat deze het materiaal kunnen beschadigen.
3. Afvoer:
o

Het product is duurzaam, maar als het moet worden weggegooid, breng het dan naar een geschikt
afvalverzamelpunt of een recyclingcentrum, afhankelijk van het materiaal (bijv. plastic, glas, metaal).

Italiano

Istruzioni per I'uso: Rosa eterna
1. Uso:

o Larosaeterna & un oggetto decorativo che non necessita di irrigazione o manutenzione speciale. Posizionala in un

luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidita.

o  Puo essere utilizzata come decorazione su una scrivania, un tavolo o in altre stanze.

2.  Manutenzione:
o  Pulisci regolarmente la rosa con una spazzola morbida o un panno in microfibra per rimuovere la polvere.

o  Evita il contatto con acqua e sostanze chimiche, che potrebbero danneggiare il materiale.

3. Smaltimento:

o Il prodotto e resistente, ma se deve essere smaltito, portalo in un punto di raccolta adeguato o in un centro di

riciclaggio, a seconda del materiale (ad esempio, plastica, vetro, metallo).






